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Rezoluția Parlamentului European privind politica europeană de vecinătate: către o 
consolidare a parteneriatului. Poziția Parlamentului European privind rapoartele din 
2012.
(2013/2621(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere comunicările comune ale Comisiei Europene și ale Înaltului Reprezentant 
al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate din 20 martie 2013, 25 mai 2011 
și din 8 martie 2011, intitulate „Politica europeană de vecinătate: către un parteneriat mai 
puternic” (JOIN(2013) 4 final), „Un răspuns nou în contextul schimbărilor din țările 
vecine” (COM(2011)0303) și, respectiv, „Un parteneriat pentru democrație și prosperitate 
împărtășită cu țările sud-mediteraneene” (COM(2011)0200),

– având în vedere concluziile Consiliului Afaceri Externe al Uniunii Europene din 26 iulie 
2010, 20 iunie 2011 și 22 iulie 2013 privind politica europeană de vecinătate (PEV), 
precum și concluziile Consiliului Afaceri Externe/Comerț al Uniunii Europene din 26 
septembrie 2011 și ale Consiliului European din 7 februarie 2013,

– având în vedere documentele de lucru comune ale serviciilor Comisiei privind 
implementarea politicii europene de vecinătate în țările estice PEV (progresele înregistrate 
în 2012 și recomandări pentru luarea de măsuri),

– având în vedere Comunicarea comună din 15 mai 2012 a Comisiei Europene și a Înaltului 
Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate către Parlamentul 
European, Consiliu, Comitetul Economic și Social European și Comitetul Regiunilor 
intitulată „Parteneriatul estic: o foaie de parcurs până la reuniunea la nivel înalt din toamna 
anului 2013” (JOIN(2012) 13 final),

– având în vedere comunicările Comisiei din 11 martie 2003 privind „Europa extinsă –
vecinătatea: un nou cadru pentru relațiile cu vecinii noștri din Est și din Sud” 
(COM(2003)0104), din 12 mai 2004, referitoare la Documentul de strategie privind 
politica europeană de vecinătate (COM(2004)0373), din 4 decembrie 2006 privind 
consolidarea politicii europene de vecinătate (COM(2006)0726), din 5 decembrie 2007 
privind consolidarea politicii europene de vecinătate (COM(2007)0774), din 3 decembrie 
2008 privind Parteneriatul estic (COM(2008)0823), din 20 mai 2008 privind Procesul de la 
Barcelona: Uniunea pentru Mediterana (COM(2008)0319) și din 12 mai 2010 privind 
bilanțul politicii europene de vecinătate (COM(2010)0207), precum și din 24 mai 2011 
referitoare la un dialog cu țările sud-mediteraneene privind migrația, mobilitatea și 
securitatea (COM(2011) 0292),
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– având în vedere declarațiile comune ale Summitului Parteneriatului estic, organizat la 
Praga la 7 mai 2009 și ale Summitului Parteneriatului estic, organizat la Varșovia între 29 
și 30 septembrie 2011,

– având în vedere Declarația comună de la reuniunea de la Bruxelles a miniștrilor de externe 
ai Parteneriatului estic din 23 iulie 2012,

– având în vedere Decizia 2011/424/PESC a Consiliului din 18 iulie 2011 de numire a unui 
Reprezentant Special al Uniunii Europene pentru regiunea sud-mediteraneeană1 și Decizia 
2011/518/PESC a Consiliului din 25 august 2011 de numire a Reprezentantului Special al 
Uniunii Europene pentru Caucazul de Sud și criza din Georgia2,

– având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1638/2006 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 24 octombrie 2006 de stabilire a dispozițiilor generale de instituire a unui
instrument european de vecinătate și de parteneriat3,

– având în vedere rezoluțiile sale din 7 aprilie 2011 referitoare la revizuirea politicii 
europene de vecinătate – dimensiunea estică4 și la revizuirea politicii europene de 
vecinătate – dimensiunea sudică5,

– având în vedere Rezoluția sa din 14 decembrie 2011 referitoare la revizuirea politicii 
europene de vecinătate6,

– având în vedere Rezoluția sa din 23 mai 2013 referitoare la recuperarea activelor de către 
țările Primăverii arabe aflate în tranziție7,

– având în vedere concluziile summitului parlamentelor euro-mediteraneene (Marsilia, 6-7 
aprilie 2013), precum și concluziile Adunărilor Parlamentare Euromed și Euronest,

– având în vedere rezoluțiile sale cuprinzând recomandările Parlamentului European adresate 
Consiliului, Comisiei și Serviciului European de Acțiune Externă privind negocierile 
pentru Acordul de asociere UE-Armenia8, Acordul de asociere UE-Azerbaidjan9, Acordul 
de asociere UE-Moldova10, Acordul de asociere UE-Georgia11 și Acordul de asociere UE-

                                               
1 JO L 188, 19.7.2011, p. 24.
2 JO L 221, 27.8.2011, p. 5.
3 JO L 310, 9.11.2006, p. 1.
4 JO C 296 E, 2.10.2012, p. 105.
5 JO C 296 E, 2.10.2012, p. 114.
6 JO C 168 E, 14.6.2013, p. 26.
7 Texte adoptate, P7_TA-PROV(2013)0224.
8 Texte adoptate, P7_TA-PROV(2012)0128.
9 Texte adoptate, P7_TA-PROV(2012)0127.
10 Texte adoptate, P7_TA(2011)0385, 15.9.2011.
11 Texte adoptate, P7_TA(2011)0514, 17.11.2011.
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Ucraina1,

– având în vedere Actul constitutiv al Adunării Parlamentare Euronest din 3 mai 20112,

– având în vedere Declarația comună a Parteneriatului estic și a miniștrilor de afaceri externe 
ai Grupului de la Vișegrad, Irlandei și Lituaniei, emisă la Cracovia la 17 mai 2013,

– având în vedere articolul 110 din Regulamentul său de procedură,

– având în vedere revoluțiile din lumea arabă, ce constituie un punct de referință în istoria 
modernă a țărilor din vecinătatea sudică a Europei și în istoria relațiilor dintre UE și aceste 
țări, împreună cu implementarea unei abordări diferențiate având la bază principiul 
asistenței în conformitate cu performanțele și progresele înregistrate de țările partenere 
(„mai mult pentru mai mult” și „mai puțin pentru mai puțin”), ce urmează a fi periodic 
evaluate în cadrul unor rapoarte intermediare conform unor criterii specifice și 
cuantificabile, și având în vedere faptul că aplicarea neconsecventă a principiului „mai 
mult pentru mai mult” poate fi contraproductivă și poate submina întregul proces, precum 
și puterea de influență și credibilitatea Uniunii,

– având în vedere nevoia de a garanta coerența politicii externe a Uniunii, în special cu 
politicile sale interne, precum și necesitatea evitării dublelor standarde, și având în vedere, 
de asemenea, faptul că criza economică și financiară nu poate justifica o reducere a 
nivelului de angajament al Uniunii în vecinătate,

– având în vedere demonstrațiile populare care au avut loc în lumea arabă în 2011, ce au 
reprezentat o chemare la demnitate, democrație, libertate și justiție socială, precum și 
faptul că, doi ani mai târziu, mai multe țări mediteraneene se confruntă încă cu dificultăți 
economice,

A. întrucât acordurile de asociere (AA) nu reprezintă un scop în sine, ci un instrument de 
reforme profunde, transformări sistemice și apropiere de Uniune, de valorile și de 
standardele acesteia; întrucât implementarea corespunzătoare și la timp a acestora 
reprezintă prin urmare un criteriu suprem pentru evaluarea situației din țările relevante;

B. întrucât evaluarea progreselor realizate de țările partenere trebuie să aibă la bază principii 
generale comune și cerințe specifice pentru fiecare țară, pe baza unor indicatori și criterii 
efective;

C. întrucât principiile fundamentale ale democrației constituie limite ce nu trebuie depășite; 
întrucât privarea cetățenilor de dreptul lor legitim de a alege guvernul prin aplicarea unei 
justiții selective orientate împotriva liderilor opoziției, așa cum este cazul foștilor prim-

                                               
1 Texte adoptate, P7_TA(2011)0545 ,1.12.2011.
2 JO C 198, 6.7.2011, p. 4.
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miniștri Iulia Timoșenko și Vano Merabishvili, precum și încarcerarea oponenților politici 
periclitează aceste principii fundamentale;

D. întrucât progresele nesatisfăcătoare realizate de țările Parteneriatului estic (PEs) pot avea 
drept cauze dinamicile lente sau inexistente ale schimbărilor politice și sociale în țările 
partenere, o uzură a Uniunii în ceea ce privește PEV, care nu reușește să prezinte 
partenerilor estici o perspectivă europeană suficient de stimulantă, nu în ultimul rând 
datorită crizei economice și financiare, precum și influența Rusiei și a ofertei alternative a 
acesteia de integrare în Uniunea Eurasiatică;

E. întrucât scopul PEs este acela de a promova democrația parlamentară și economia de piață, 
de a crea un cerc de prieteni ai Uniunii și de a promova cooperarea între aceștia; întrucât a 
contribui la securitatea și prosperitatea ambelor părți ar trebui să constituie, prin urmare, 
principiul director absolut pentru evaluarea progreselor,

1. salută publicarea rapoartelor privind progresele înregistrate în 2012 pentru țările PEV din 
sud și pentru partenerii estici, dar regretă că, în majoritatea cazurilor, atât rapoartele, cât și 
evenimentele ulterioare prezintă o imagine mixtă de progrese, stagnare și involuții și 
descriu situația națională fără a evalua programele desfășurate de Uniune sau fără a face 
recomandări concrete în ceea ce privește alocarea asistenței de cooperare pentru 
dezvoltare; consideră că aceste rapoarte ar trebui să conțină, de asemenea, date 
comparative cu privire la anii precedenți;

2. consideră că Parlamentul European ar trebui să fie asociat pe deplin la implementarea noii 
PEV și să fie informat în mod regulat cu privire la progresele înregistrate în implementarea 
reformelor în țările partenere; regretă faptul că nu este întotdeauna consultat în ceea ce 
privește redactarea planurilor de acțiune sau informat cu privire la scopul discuțiilor; 
solicită acordarea statutului de observator deputaților europeni pentru a participa la 
reuniunile subcomisiilor pentru politici și drepturile omului;

3. este îngrijorat de faptul că progresele realizate de țările partenere este considerat a fi 
inegal; solicită o evaluare concretă a eficienței PEV revizuite; solicită o implementare 
consecventă a „abordării diferențiate” și a principiului „mai mult pentru mai mult” și, 
posibil, a principiului „mai puțin pentru mai puțin”, care reprezintă fundamentul PEV 
revizuite;

4. consideră că sprijinirea proceselor de tranziție democratică ar trebui să se concentreze 
asupra dezvoltării capacității instituționale a instituțiilor democratice și asupra sprijinului 
acordat partidelor politice și solicită Uniunii și statelor membre să consolideze proiectele 
de înfrățire cu autoritățile naționale;

Parteneriatul estic

5. Recomandă Uniunii: (a) să reechilibreze aplicarea principiului „mai mult pentru mai mult” 
și să îl completeze cu competiția pozitivă între țările partenere („abordarea regata”); (b) să 
aplice o abordare duală, fiind exigentă față de guvernele PEs și, în același timp, deschisă, 
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generoasă și atractivă față de cetățenii țărilor partenere; (c) să îi încurajeze pe acești 
cetățeni să acționeze în favoarea valorilor, standardelor și reformelor europene, ca o putere
transformatoare și normativă; (d) să proiecteze o strategie pe termen lung de europenizare 
societală, care să cuprindă schimbări interne și aspirațiile acestor societăți către libertate și 
prosperitate; (e) să descentralizeze PEs, implicând actorii publici de ambele părți și 
punându-le acestora la dispoziție principiile vizând asumarea responsabilității, prin 
intermediul înfrățirilor și parteneriatelor orizontale, însoțite de o mobilitate sporită, 
contacte interpersonale, facilitarea eliberării vizelor și perspectiva unui sistem fără vize, 
caz în care ar trebui să se aplice abordarea „vecinii primează”; și (f) să demareze inițierea 
sau semnarea acordurilor de asociere, având drept obiectiv intrarea rapidă în vigoare a 
acestora, la început provizoriu, iar apoi pe deplin, înainte de încheierea prezentei legislaturi 
a Parlamentului European și a actualului mandat al Comisiei Europene, sub rezerva 
îndeplinirii condițiilor și cerințelor necesare;

6. Recomandă țărilor PEs: (a) să își reechilibreze și redubleze eforturile în vederea 
îndeplinirii criteriilor politice, juridice și economice; (b) să consacre în societățile lor 
valorile fundamentale ale democrației, statului de drept și ale drepturilor omului; (c) să 
intensifice în continuare schimbările societale, procesele de reformă și îmbunătățirea 
sistemică a standardelor și administrației publice, considerând integrarea europeană drept o 
alegere civilizațională, și nu doar un efort economic și administrativ; (d) să elimine 
discrepanța dintre retorică și acțiunea practică; (e) să acorde o atenție sporită structurii 
multilaterale a PEs și învățării prin intermediul celor mai bune practici; (f) să aplice 
conflictelor regionale spiritul și lecțiile ce decurg din experiența istorică a integrării 
europene; (g) să implice cetățenii și actorii publici în înfrățiri și parteneriate orizontale cu 
omologii acestora din Uniune și să implice societatea și tânăra generație ca factor de 
schimbare;

Armenia

7. recunoaște progresele realizate în ceea ce privește standardele democratice și îndeplinirea 
cerințelor aferente acordului de asociere, dar și faptul că există în continuare deficiențe 
persistente în ceea ce privește democrația;

Azerbaidjan

8. regretă persistența unei viziuni neclare și a unor ezitări cu privire la acordurile de 
asociere/acordurile de liber schimb aprofundate și cuprinzătoare, însoțite de grave 
deficiențe în domeniile democrației și drepturilor omului;

Belarus

9. deploră situația stagnantă și inacceptabilă în ceea ce privește drepturile omului, democrația 
și deținuții politici, precum și lipsa de progrese în respectarea valorilor și standardelor 
promovate de Uniune; insistă asupra necesității condiționalității stricte și a implicării 
critice a Uniunii, însoțite de o atitudine mai generoasă și deschisă față de societatea civilă;
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Georgia

10. recunoaște progresele remarcabile realizate în ceea ce privește modernizarea țării și 
îndeplinirea cerințelor aferente acordului de asociere; observă cu îngrijorare că un transfer 
de putere pașnic și exemplar după alegerile parlamentare democratice a fost urmat de 
regrese considerabile în aplicarea standardelor democratice, dar și de aplicarea unei justiții 
selective principalilor oponenți politici;

Republica Moldova

11. salută progresele realizate datorită voinței politice de a îndeplini cerințele aferente 
acordului de asociere;

Ucraina

12. regretă stoparea progreselor în ceea ce privește îndeplinirea cerințelor aferente acordului 
de asociere, așa cum acestea sunt stipulate în concluziile Consiliului din 10 decembrie 
2012 și în rezoluția Parlamentului European din 13 decembrie 2012, Ucraina aplicând în 
continuare o justiție selectivă și nereușind să-și reformeze sistemul electoral și pe cel 
judiciar;

Vecinătatea sudică

13. este încântat de succesul inițiativei sale privind reunirea unor grupuri operative pentru 
Tunisia, Iordania și Egipt, dar subliniază că aceste reuniuni între părți interesate din 
sectorul privat, autorități publice și organizații internaționale ar trebui să producă rezultate 
concrete;

14. solicită Uniunii și statelor sale membre să implementeze o adevărată politică a mobilității 
cu țările din vecinătatea sudică, în special prin semnarea de acorduri de liberalizare a 
regimului vizelor și acorduri de readmisie similare celor semnate cu majoritatea țărilor 
Parteneriatului estic;

15. consideră drept o prioritate sprijinirea țărilor partenere în dezvoltarea și finanțarea 
proiectelor privind politica regională și includerea enclavelor regionale; recomandă în 
această privință adoptarea de măsuri care să țină cont de experiența Uniunii în domeniul 
gestionării fondurilor regionale europene în vederea dezvoltării de competențe atât în 
rândul țărilor partenere, cât și al secretariatului Uniunii pentru Mediterana;

16. consideră că există o nevoie urgentă de promovare a proiectelor de integrare în Maghreb, 
pentru a facilita circulația bunurilor, capitalului și persoanelor; îndeamnă Algeria și 
Marocul să creeze un parteneriat activ, capabil să facă față provocărilor teritoriale; salută 
faptul că Uniunea și-a asumat copreședinția nordică a Uniunii pentru Mediterana și se 
așteaptă ca aceasta să promoveze coerența politicilor, coordonarea generală și eficiența, cu 
referire specială la proiectele care beneficiază de finanțare;

Algeria
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17. invită Algeria să participe la PEV și regretă că nu a adoptat încă un plan de acțiune;

18. este îngrijorat de faptul că drepturile omului și libertățile fundamentale, în special 
libertatea de asociere și de a demonstra, nu pot fi garantate în Algeria; solicită un proces 
deschis și transparent de revizuire a constituției;

19. îndeamnă Uniunea să își consolideze sprijinul acordat organizațiilor societății civile din 
Algeria și programelor de promovare a ocupării forței de muncă în rândul tinerilor, 
guvernanței economice, îmbunătățirii mediului de afaceri și consolidării libertăților și 
drepturilor fundamentale;

Egipt

20. este profund îngrijorat de actuala situație din Egipt, de polarizarea politică și de aspectele 
privind securitatea, situația economică și respectarea drepturilor omului și a libertăților 
fundamentale; subliniază nevoia urgentă a unui dialog politic constructiv și integrator, 
pentru a stabili o foaie de parcurs clară pentru tranziția către democrație;

21. îndeamnă Uniunea să aplice principiul „condiționalității” și să nu se angajeze la un acord 
de liber schimb deplin și detaliat până când nu sunt îndeplinite condițiile de stabilitate 
politică, cum ar fi instituirea unor organe democratice alese, statul de drept și respectarea 
drepturilor fundamentale;

22. consideră că Uniunea ar trebui să-și concentreze sprijinul asupra tranziției către 
democrație, dezvoltării capacităților instituționale, reformei judiciare, dezvoltării 
organizațiilor neguvernamentale și îmbunătățirii mediului de afaceri;

Israel

23. ia act de implementarea pozitivă de către Israel a planului de acțiune, al cărei termen 
limită era programat pentru 2009; regretă, cu toate acestea, continuarea politicilor 
antidemocratice și discriminatorii de către actualul guvern și îndeamnă Israelul să adopte 
măsurile necesare pentru a îmbunătăți drepturile minorităților, în special drepturile 
membrilor comunităților arab-israeliene și beduine; în plus, solicită Comisiei Europene și 
Serviciului European de Acțiune Externă (SEAE) să dezvolte proiecte în acest sens;

24. salută reluarea negocierilor directe între israelieni și palestinieni; își subliniază 
angajamentul față de o soluție bazată pe coexistența a două state, ce are la bază situația 
frontierelor din 1967, cu Ierusalim capitală a ambelor state; își exprimă dezacordul față de 
extinderea continuă și ilegală a coloniilor în teritoriile ocupate;

25. solicită Israelului să înceteze utilizarea abuzivă a arestării administrative ilegale a 
palestinienilor și să respecte dreptul internațional în ceea ce privește condițiile de detenție a 
prizonierilor palestinieni, în special femeile și copiii;

Iordania
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26. recunoaște îmbunătățirea cooperării dintre Uniune și Iordania, în mod specific prin 
semnarea protocolului de participare a Iordaniei la programele Uniunii, precum și 
progresele pozitive în ceea ce privește reformele politice;

27. îndeamnă Comisia Europeană și SEAE să acorde prioritate financiară proiectelor de 
sprijinire a reformelor democratice și judiciare, de combatere a corupției și de asistență 
umanitară pentru refugiați;

28. salută rolul activ al Iordaniei în soluționarea conflictelor din Orientul Mijlociu, precum și 
eforturile deosebite de a primi refugiați în urma conflictului sirian; ar saluta semnarea de 
către Iordania a Convenției Organizației Națiunilor Unite privind statutul refugiaților;

Liban

29. solicită implementarea rapidă a planului de acțiune și regretă ritmul încet al reformelor, 
dar este conștient de existența unui context volatil, în special datorită continuării 
conflictului din Siria;

30. consideră că asistența Uniunii ar trebui să se concentreze asupra sprijinirii instituțiilor și 
dezvoltării capacității acestora, asupra consolidării sectorului judiciar și a independenței 
acestuia și asupra asistenței la frontiere; îndeamnă parlamentul libanez să își reia 
activitatea;

Libia

31. încurajează autoritățile libiene să continue reformele și acțiunile democratice menite să 
stabilizeze securitatea și situația politică; solicită reluarea negocierilor privind semnarea 
unui acord de asociere între Uniune și Libia;

32. solicită Comisiei Europene și SEAE să își concentreze sprijinul asupra consolidării 
instituțiilor în Libia și asupra dezvoltării capacităților acestora, a redactării constituției, a 
formării funcționarilor libieni de rang înalt cu precădere în sectoarele securității și 
securității frontierelor, precum și în alte domenii, cum ar fi justiția; 

Maroc

33. consideră că implementarea constituției, reforma sectorului justiției și consolidarea 
capacităților instituțiilor democratice ar trebui să constituie principalele domenii de sprijin 
acordat de Uniune Marocului;

34. recomandă implementarea rapidă a noii constituții, însoțită de un program pentru 
adoptarea legilor organice și a cartei naționale vizând reforma sistemului de justiție, și 
subliniază în acest context că această reformă se desfășoară de cel puțin trei ani, 
beneficiind de sprijinul financiar semnificativ al Uniunii; reamintește că implementarea 
reformelor politice, și în special a procesului vizând regionalizarea avansată, ar trebui să 
contribuie la dezvoltarea Marocului, respectând, în același timp, specificitățile culturale,
economice și sociale;
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35. salută rolul activ jucat de Maroc în soluționarea conflictului din Siria și căutarea unei 
soluții împreună cu Națiunile Unite pentru situația din Sahel, precum și în contextul 
inițiativelor pentru cooperare regională; își reiterează sprijinul față de măsurile adoptate de 
trimisul special al Secretarului General al Organizației Națiunilor Unite în vederea 
obținerii unei soluții juste, durabile și acceptabile reciproc, așa cum se prevede în 
rezoluțiile relevante ale Consiliului de Securitate al ONU;

Palestina

36. solicită implementarea efectivă a noului plan de acțiune; salută progresele realizate de 
autoritățile palestiniene în ceea ce privește implementarea actualului plan de acțiune în 
ciuda situației extrem de dificile, care se datorează în mod special ocupației israeliene și 
provocărilor financiare aferente;

37. își reiterează apelurile pentru o reconciliere intra-palestiniană, care ar trebui să conducă la 
organizarea fără întârziere a alegerilor generale și prezidențiale; 

38. solicită Comisiei Europene și SEAE să acorde prioritate sprijinirii măsurilor vizând 
instituirea responsabilizării instituționale, modernizarea serviciilor publice și a proiectelor 
de includere a femeilor și tinerilor în cadrul activităților economice și politice;

Siria

39. își reiterează profunda îngrijorare cu privire la situația umanitară catastrofală și consideră 
că prioritatea imediată pentru comunitatea internațională și pentru Uniune este încetarea 
conflictului, în special prin sprijinirea încercărilor de mediere cum ar fi Conferința II de la 
Geneva și prin sporirea asistenței umanitare;

Tunisia

40. salută angajamentele consolidate din partea Uniunii și a Tunisiei reflectate în planul de 
acțiune și îndeamnă ambele părți să îl adopte, dar regretă faptul că nu s-au înregistrat 
progrese reale semnificative în ceea ce privește consolidarea tranziției către democrație și 
extinderea stării de urgență;

41. îndeamnă Comisia Europeană și SEAE să intensifice sprijinul acordat acțiunilor vizând 
deschiderea regiunilor prin proiecte de dezvoltare a infrastructurii, în favoarea ocupării 
locurilor de muncă, în special în rândul tinerilor, pentru societatea civilă la nivel regional și 
pentru reforma sectorului judiciar, în vederea instituirii statului de drept, respectând, în 
același timp, drepturile omului și libertățile fundamentale;

°
° °

42. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, 
Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și 
politica de securitate, Serviciului European de Acțiune Externă, guvernelor și 
parlamentelor statelor membre și ale țărilor PEV și Secretarului General al Uniunii pentru 
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Mediterana.


